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Onuc gncumnnniHm
Memoro BuBuYeHHA JucuuIUTiHM «HaykoBo-TexHiYHMH mepeknan» € (opMyBaHHA Yy
3100yBaviB KOMIIETEHTHOCTI IHTEpIpeTalii i mepeKiIaay TeKCTIB HAYKOBO-TEXHIYHOT TEMATHKHU.
3aBaaHHs BUBYEHHS THCIHUILTIHA
OCHOBHMMHM 3aB/JaHHSMH BUBYEHHS IUCUUIUIIHU «HayKkoBO-TeXHIYHMI mepekian» €
O3HalOMJIEHHS 3/100yBayiB i3:
® TIpaMaTUYHUMU Ta JIGKCHYHUMH OCOOJIMBOCTSAMH TMEPEKIaay HayKOBO-TEXHIYHOI
JiTeparypu,
® KaHPOBO-CTWJIICTUYHUMH OCOOIMBOCTAMU TEKCTIB HAYKOBO-TEXHIYHOT TEMATHKH;
e OCHOBHMMH BUJaMH 1 popMaMu nepexiauy;
e (QopmyBanHs Ta po3BuTok “Soft skills” y wmaiiOyrnix IT-¢axiBuiB  (HaBUUYOK
KOMYHIKaTUBHO{ CIIBIpaIli, Mpe3eHralii iHpopmarii, THy4KOCT1 MUCIIEHH/310HOCTI
allanTyBaTHCh, HABUYOK MDKOCOOMCTICHUX BITHOCHH).

3aBAaHHsl NMPAKTUYHMX 3aHATH IOJIATAIOTH y (OPMYBaHHI Ta PO3BUTKY Yy 3400yBauiB
HaBUYOK IMEpeKiany, IHTepmpeTanii Ta TpaHCIALil TEeKCTIB HayKOBO-TEXHIYHOI JIiTeparypwu;
(dbopMyBaHHS yMiHb BiIOMpaTH I[IHHICHO-CMUCJIOBY 1H(OpPMAILiIO 3 PI3HOMAHITHUX HAYKOBUX JKEPET
Ha OCHOBI THYYKOCTi MUCJIEHHs (HepioJWYHI BHJAHHS, Taly3eBa JiTepaTrypa); PO3BUTOK yMiHb i
HABHYOK OTPAIIOBAHHS Ta MPE3EHTALlil TEKCTIB HAYKOBO-TEXHIYHOT JTiTepaTypu (3A1HCHEHHS YCHOTO
a00 TMHMCHMOBOIrO MOBHOIO MEpeKyaay, pedepaTUBHOIO, aHOTALIHHOIO MepeKaaay, MepeKaany
ekcripec-iHpopmarlii), po3BUTOK HABUYOK KOMYHIKalii CHIBIpali y Mpoueci MiKOCOOUCTICHOT
B3a€EMO/Iii).
3100yBa4 NOBUHEH 3HAMU:
o OCHOBHI BUJM 1 (HOPMHU HAYKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIIaNY;
® JIEKCUKO-TPaMaTH4HI Ta >KaHPOBO-CTHIIICTMYHI OCOOJMBOCTI TEKCTiB HAayKOBO-TEXHIYHOL
JiTeparypu,
o CIOCOOH CIIOBOTBOPY HAYKOBO-TEXHIUHUX TEPMIHiB;
e CrocoOM Mepekiaay 3 yKpaiHChbKO1 Ha aHIJIIHChKY MOBY 1 HaBIIAaKH, MEpeKiaialbKi JIEKCHYH1
TpaHcopmartii.

3100yBa4 NOBUHEH 8Mimu:
® 3aCTOCOBYBaTH IEpeKJIafalbKi JEKCHMYHI TpaHcopmalii mig dac mepekiagy HayKoBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB;
e [epeKyaJaTH HayKOBO-TEXHIYHY TOKYMEHTAllilo;
e 3iliCHIOBATH MOBHUM, aHOTAIIHIM, pedepaTHBHUN NepeKIia] HayKOBO-TEXHIYHOT CTATTI;
e [Ipe3eHTYBaTH iH(OPMAIliO M YaC KOMYHIKaTUBHOI CIIBIpAILli.



CprKTypa Kypcy

Ton. Tema Pe3ynbTaTn HaBYAHHSA 3aBaaHHA
(ex/

np.)

4/4 | 1. OcHoBHI 3HAaTH OCHOBHI TOHATTS  HAYKOBO-TEXHIYHOTO TUCKYpCY; | Y CHUIl/MHCHMO-
0COOJMBOCTI | PO3YMITH OCOOJMBOCTI HAYKOBO-TE€XHIYHOI JIITEpaTypH, 3HATH | BUN TepeKiIaj
HayKOBO- aKTyalbH1 )KaHPH HAYKOBO-TEXHIUHOI JTiTeparypu TEKCTY, BIPaBU
TEeXHIYHUX
TEKCTIB

2/2 | 2. OcHoBHi | 3HaTH OCHOBHI BHAM Ta (OPMH  HAYKOBO-TEXHIYHOTO | YCHUI/IUCHMO-
BUIM 1 OpMH | TIepeKIazy; BUI IIEpeKIIaj
nepexyiany YMITH  3[IHCHIOBATM  TOBHMH  INUCBMOBHUH  MEpEKiaj, | TEKCTY, BIIPaBU

aHOTAllIHUI nepeknaj, pedepaTuBHU epexan

212 | 3. Po3ymiTi BXHMBaHHS 4acoBUX (OPM Yy pPEUYCHHSAX HAYKOBO- | Y CHHUI/MHCHMO-
I'pamaTuyHi | TEXHIYHOTO TEKCTYy 1 BMITH 3IHCHIOBaTH aJeKBAaTHUU | BUI MEPEKIIa]
npooaemMu nepeKyaz; TEKCTY, BIPaBU
HayKOBO- pPO3YMITH 1 BMITH MeEpeKJIaJaTH TepyHAId 1 repyHIiasbHi
TEXHIYHOTO 3BOPOTH Yy HAyKOBO-TEXHIYHUX TeKcTaxX (mepekian repyHmis y
IepeKiIany. ¢GyHKIIT miaMeTa, nepeknaa repyHais y GyHKIii monaTka, nepekia
Ilepekmnan repyHais y GyHKIii 00CTaBUHH)
repyHais i
repyHiaabH
UX 3BOPOTIB

2/2 | 4. Tlepeknan | YwMitu nepexiaiaT iHQIHITUB Ta iHQIHITUBHI KOHCTPYKUIT Y | Y CHUI/MIUCHMO-
iH}iHITHBA HAYKOBO-TEXHIYHUX TekcTax ( iH(QIHITUB y QyHKUIi miaMerTa, | BHi HepeKiiaa
Ta iH}iHITUB y ¢(yHKIIT nonaTka, 00 €KTHMH NPEIUKATUBHUHN | TEKCTY, BIIPaBH
iH}IHITHBHU | iH(QIHITUBHUIA 3BOPOT)

X
KOHCTPYKLIH

2/2 | 5. llepeknax | YMITH nepeKiagaTd TiENPUKMETHHK | Ta Ti€NPUKMETHUKOBU | Y CHUI/TIUCHMO-
TIEMPUKMETH | 3BOPOT, HienpuKMeTHHK Il Ta Ji€ENpUKMETHUKOBUN 3BOPOT, | BUIA MEPEKIIa]]
uKa Ta 3BOPOTHM 31 CHOJy4yHHMMH cioBamu Qiventa granted, | Tekcty, BpaBu
TIEMPUKMETH | YTBOPEHUMH BiJ IienpukmeTHHKa 1
UKOBUX
KOHCTPYKLIH

4/4 | 6. JlekcuuHi | YMITH NepeKIIaiaTH CIeLiabHI 3HAYCHHS 3aralbHOHAPOIHUX | Y CHUI/THCHEMO-
npooaemMu CIIIB y HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX; CIOBa- pealii, BUM IIEpeKIIaj
HayKOBO- IHTEepHAI[IOHATI3H 1 ICEB/I0IHTEPHALIOHA3ZMH TEKCTY, BIPaBU
TEXHIYHOTO
nepekIany

2/2 | 7. HaykoBo- | 3HaTu crmocoOu CIIOBOTBOPY HAyKOBO-TEXHIYHHUX TEPMIHIB, | Y CHUI/IUCHMO-
TeXHIYH1 YMITH NEpeKIalaTH 3arajlbHOHAYKOBI, BY3bKOTAIy3€Bl TEPMIHH | BHI NEpeKian
TEpPMiHU Ta BIJIMOBITHO IO KOHTEKCTY TEKCTY, BIPaBU

TPYIHOIII iX
nepeKiaay




212 | 8. BukopucroByBatH nepekiaganbki JeKCHYHi TpaHchopmalii | YcHuil/miucsmo-
[Mepexnanamns | mig 4ac mepeKsiaay HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB (CIIOBHUKOBI | BUI MepeKiIaj
KiJIGKCHYH1 | BIATOBIAHMKY, KOHKPETU3ALlsl 3HAYCHHS CJI0BA, TeHEepali3alis | TeKCTY, BIPaBU
TpaHcopma | 3HAYCHHS CIIOBA, OJABaHHS CIIOBA, BHIIYYCHHS CIIOBA)

i

2/2 | 9. Ilepeknan | YMiTH mepexiajgaTé TEKCTH HAyKOBO-TEXHIYHUX Jirteparypu | [loBHMIA
HayKOBO- (HayKOBO-TIOMyJIIpHA  JliTepaTypa,  MAaTEeHTH,  TEXHIYHl | MMCbMOBHMA
TEXHIYHOT IHCTPYKIIii, TEXHIYHA peKiIama) nepexiaz
JOKyMEHTAIl TEXHIYHUX
i IHCTPYKLIH 1

TeXHIYHOT
peKIaMu

22 | 10. VYMitu 371ACHIOBAaTH Tepekian TeKcTiB HaykoBoi crarti IT- | Anotauiiinuit
Ilepexnan rany3i (mMOBHMI THCBMOBHMH Tepekian, pedepaTuBHUIA | Mepekial,
HayKOBUX nepeKsiajl, aHOTAllIHHUI MepeKsia HayKOBOI CTaTTi) IIOBHUH
crarei i IIMCBbMOBHI
nyOmikarii MepeKIIaj] CTaTTi
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IToaiTuka ouiHIOBAHHSA

IMosiTuka moao AemiaiiHiB Ta mepeckaananus. [lepecknaganHs MOAyNiB BimOyBaeThCs i3

JI03BOJTY JICKaHATy 32 HasIBHOCTI MOBAKHUX MPUYHH (HAPUKIIA, JIIKAPHSIHHIA).

o [loaiTuka moao axaaemiuHoi 1o0pouyecHocTi: CrniucyBaHHS MiJl 4ac KOHTPOJbHUX pOOIT Ta
eK3aMeHiB 3a00poHeHi (B T.4. 13 BUKOPHCTAHHAM MOOUIBHMX MPHCTPOiB). MoOUIBHI MpUCTPOT
J03BOJISIETHCS. BAKOPUCTOBYBATH JIUILIE IT1J] Yac OH-JIAiH TECTYBaHHS.

e [loxiTuka moao BiaBinyBaHHs: 32 00’€KTUBHHUX NPUYUH (HANPUKIAA, XBOpoOa, MbKHAPOIHE
CTa)XYBaHHs) HABUAHHS MOXKE BiIOyBaTHUCh B OH-JIAiH (OpMi 3a MOTOKEHHSM i3 KEpPIBHUKOM



Kypcy.

IMosiTuKa 00 BU3HAHHS Ppe3yJbTATiB HaBuyaHHA. BimnoigHo 10 «[lomoxkeHHS ™po
BU3HAaHHS B 3aXiAHOYKPAiHCHKOMY HAIlIOHAJbHOMY YHIBEPCHUTETI pe3yJbTaTiB MOIMEPEeIHBOTO
HaBYAHHI» (https://www.wunu.edu.ua/pdf/pologenya/Polozhennya _ruzult_poper_navch.pdf)
3no0yBayaM  BHINOi  OCBITM  MOXK€  OyTM  3apaxOBaHO  pe3ylbTaTH  HaBYaHHA
(HedopmanbHOT/iHGOPMATHLHOT OCBITH, aKaAeMi4HOT MOOLTHLHOCTI TOIIO) Ha MiICTaB1 MATBEP THIUX
JOKYMEHTIB (cepTudikaTH, TOBIIKH, JOKYMEHTH IO MiIABUIICHHS KBai(ikallii To1o). PimeHHs
npo 3apaxyBaHHs 3400yBadyy pe3yJsbTaTiB (IEBHOTO OCBITHHOTO KOMIIOHEHTAa B LIIOMY, a0 X
OKpEMOro BHJY HaBYaJbHOI POOOTH 3a TAKMM OCBITHIM KOMIIOHEHTOM) MPUUMAETHCS
yIoBHOBaXkeHOIO Kowmici€elo 3 BU3HAHHSA Pe3y/bTaTiB HABUAHHS 3a MPOLEAYPOI0, BU3HAUYEHOIO
BHUIII€3a3HAUYCHUM TOJIOKEHHIM

OuninoBaHHA
[Mincymrowuii 6an (3a 100-6a1pHOO MIKATOK0) 3 AUCHMILIIHUA «[HO3eMHA MOBa» BU3HAYAETHCS
SK CepeIHbO3BAKCHA BEJIMUMHA, 3JICKHO BiJ] MUTOMOT Baru KOXKHOT CKJIaZIOBO1 3aJIIKOBOTO KPENIHUTY:

Monyns 1 Monyns 2 Monyins 3 Monyis 4
20% 20% 20% 20% 5% 15%
[Totoune MonynsHuit [Totoune MonynsHuit Tpeniar Camocriiina
OL[IHIOBAHHA: KOHTpOITb 1: OL[IHIOBAHHA: KOHTPOITb 2: O1igka 3a pobora
BU3HA4YaeThes | 1) BU3HA4YaeThes | 1) BHUKOHaHI Ominka 3a
AK  CEpegHE | TeCTOBI AK  CEpegHE | TecTOBI 3aBIaHHA  — BHKOHAHHS
apudmeTndHe | 3aBHaHHS apudmMeTnuHe | 3aBHaHHS MaKc. 100 | pedepary/mpe3eHT
3 OLIHOK | — 20 3 OLHOK | - 20 OaiiB arii
OTpUMaHUX TECTiB , 2 OTpUMaHUX TECTiB , 2 Mmakc. 100 Ganis
i 9ac 3aHATh | Oanmu  3a i 9ac 3aHATH | Oanmu  3a
(Temu 1-5) TecT (Temu 6-10) TecT
(40 6amniB) (40 6ani)
MACHMO- MACHEMOBH
BUi1 51
nepeKaz nepeKaj
- 60 GamiB - 60 GauiB

LLikana ouiHIOBaHHA:

3a wkanot 3YHY | 3a HauioHanbHow | 3a wkanoww ECTS
LUKanow

90-100 BiAMiHHO A (BiAMIHHO)

85-89 nobpe B (ayxe nobpe)

75-84 C (gobpe)

65-74 3a0BINbHO D (3ag0BinbHO)

60-64 E (moctaTHb0)

35-59 He3aJoBiNbHO FX (He3agoBiNbHO 3 MOXUBICTIO MNOBTOPHOrO
CKNnagaHHs1)

1-34 F (He3agoBiINbHO 3 0OOB’A3KOBUM
NMOBTOPHUM KYPCOM)




